oT KA(I( SA SME ZAGALILI Rhodope Mt Kegion, Bulgaria

//Ot kak sa sme zagalili,//

//OT Kak ca cMe 3araiuin,//
//Dameno hubava, Dameno gizdava,//

//Ilameno xybapa, [laMeHO ru3fnana,/

//Xu4a HE CMe ca BHTIOBAJIH,// //Hi& ne sme sa vigjuvali,//

//Mlameno xyb6asa, [laMmeHo ru3ana,// //Dameno hubava, Dameno gizdava,//

//Snoéta vecer sa vigjahme,//

//CHola Bedep ca BUTAXME,//
//Dameno hubava, Dameno gizdava,//

//ameno xybasa, [laMeHO ru3nasa,//

//Tlycrnexme, myramexme,// //Pusidehme, pugaléehme.,//
Joppe cloHIe 3aje3e, Dorde slonce zaleze,
Mesecinka rog dade.

MecednHKa por Jiajie.

lovely Damena, we’d not been together at all. Last night

Since we fell in love, beautiful Damena,
il the sun had set, and the

we [finally] got together. We sat a while, we caressed a while, unt
crescent moon appeared (lit. the moon showed its hom).

Presented by Maria Bebelekova

Translated by Rachel MacFarlane, 2000
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NEHA CNU3A OT FOPULIA

[leHa cnusa OT ropuvua
[leHo, [eHO manka mome
Ha rnaBa n poOCHa KWUTKa

[leHo, [leHO manka Mome .

PocHa KuTka nporosaps,
[leHo, [leHO Marnka mome
He me gasav Ha momMuuTe
[leHo, [leHO manka Mome.

He momuuTe nyno xogAat
[leHo, [deHo manka Mome

Jlyoo xopaT, nyao HocAT
[leHo, [1eHo manka MOoME.

Han me gaBanm Ha mMomMuTe
[leHo, [leHO marika Mome
Ue MmoMuTe KpPOTKO XOOAT
KpoTko XO4AT, KPOTKO HOCAT.

UanbnHeHa AHka TaHeBa

DENA SLIZA OT GORICA

Dena sliza ot goritsa
Deno, Deno malka mome

Na glava irosna kitka
Deno, Deno malka mome.

Rosnha kitka progovarja,
Deno, Deno malka mome

Ne me davaj na momtsite
Deno, Deno malka mome.

Che momtsite ludo hodjat
Deno, Deno malka mome

Ludo hodjat, ludo nosjat
Deno, Deno malka mome.

Naj me davaj na momite
Deno, Deno malka mome
Che momite krotko hodjat,
Krotko hodjat, krotko nosjat.

Singer Yanka Taneva



MORE TA NALI VCERA DUMAHME

/[**More, ta nali véera dumahme,//
//VCera za snosti da dojdes,//

//More, zaedno da vecCerjame,//
//Naedno da sedenkjame?”’//

//*“More, ludo le, ludo pa mlado,//
Vecerja ni gosti dojdoja,
Mama mi rabota najde,

//More, bela pogaca da mesa,//
//1 rujno vino da toca.”//

“Say, didn't we agree yesterday
That you'dcome by last night,

So we could eat dinner together,

And sit together at the work party?”

“Oh, brash young man of mine,

We had guests drop by last night,

And mama found work for me to do:

A white-flour flatbread to knead,
And sparkling wine to pour.”



	20231118_143055
	20231118_143156
	20231118_143236

